| //“\\ SAINTS CYRIL AND METHODIUS

; | Roman Catholic Church
£/ February 03, 2019

i 4th Sunday Ordinary Time (OT) / 4 Niedziela Zwykla (NZ)

SSCMS PARISH
BOONTON, NJ

DANCE

FEBRUARY 16th

DOORS OPEN 6.30PM | ENTRY $50/PERSON | BYOB
215 HILL STREET BOONTON, NJ 07005

FEBRUARY 3RP Christmas Decoration will be taken down. Help Needed.
Prosze o pomoc przy demontazu dekoracji swiatecznych 4 Lutego o godz. 7pm.

MASS INTENTIONS
Sat., Feb. 2 - 4thSunday OT/ 4 Niedziela Zwykla
1st Saturday / 1sza Sobota Miesiaca
5:00pm + Francis Figiel
7.30pm Wynagradzajaca za zniewagi NMP
Sun., Feb. 3 - 4thSunday OT/ 4 Niedziela Zwykla
9:00am + Jozef Zajac
10:30am +Damian Orlik i zm. z rodziny Orlikéw
+Ignacy i Jadwiga i zm. z rodziny Grzegorczykow
+Aniela Ostaniewicz (Miesigc po $mierci).
Sat., Feb. 9 -5th Sunday OT/ 5 Niedziela Zwykla
5:00pm In the God of known intention
Sun., Feb. 10-5th Sunday OT/ 5 Niedziela Zwykla
9:00am +Patricia Walsh (1st ann. of death)
10:30am +Jan i Agnieszka Siek (int. cérka Filomena)
+ Jan Brynczka
W intencji nszej Ojczyzny
Sat., Feb. 16 -6th Sunday OT/ 6 Niedziela Zwykla
S 010) 03 oo L
Sun., Feb. 17-6th Sunday OT/ 6 Niedziela Zwykla
9:00am +Patricia Walsh (15t ann. of death)
int. from OLMC Funeral Ministry
10:30am Dziekczynno-btagalna o Boze bt.
dla Zdzistawa i Pawta z okazji 70-tych urodzin
+ Albin Pietraszek
Sat.,, Feb. 23-7th Sunday OT/ 7 Niedziela Zwykla
LS 010 o) PR
Sun., Feb. 24 -7th Sunday OT/7 Niedziela Zwykla
9:00aIM oo ————
10:30am O szczesliwe rozwigzanie dla corki Jessica
+Waleria Guzik (1.r. Sm.) int. od syna z rodzing
Fri., Mar. 1 - 1st Friday/ 1szy Piatek Miesiaca
7:00pm  +Jan i Maria Brynczka,
+Walenty i Anna Pawlik
Dusze w czyscu cierpiace
Sat., Mar. 2 - 8thSunday OT/ 8 Niedziela Zwyktla
1st Saturday / 1sza Sobota Miesiaca
LS 010) 03 oo TP
7.30pm Wpynagradzajaca za zniewagi NMP
Sun., Mar. 3 - 8thSunday OT/ 8 Niedziela Zwykla
9:00aIM oo s
10:30am O dary Ducha Swieyego i Bt. Boze
dla Zofii, Joli, Medarna, Joanny

Przypomnienie Kawa i ciastko — 3 luty 2019
Wszystkie Panie, ktdre zaoferowaty pomoc w
organizacji Parafialnego spotkania, proszone
Sg 0 przyniesienie ciast na Niedziele 3 lutego.

Pastoral Visit/ Wizyta Kaptana w domu
Please know you can contact me if you are in need
of Anointing of the Sick or
Sacrament of Reconciliation.

Domowa wizyta kaptana w celu otrzymania
Sakramentu Pokuty i Namaszczenia.

Tel. 908-608-7368

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE

To request Mass Intentions,

please contact our parish office, przed, lub po Mszy $w. w zakrystii, w biurze

Fr Artur or before or after the
Mass in the sacristy.

Calendar / Kalendarz
Feb. 10 10.30pm Msza za Ojczyzne
Sun. Mass for our Country and the President
Feb. 16 6.30pm Saint Cyril & Methodius / Valentines

Sat. (School Hall) Dinner Dance

Announcements / Ogloszenia

1. Dziekuje za ztoZone ofiary. Thank you for your generosity.

2. At the main entrance of the church you can pick up the annual Offering
report for deduction. Doroczny raport skladek na kosciol w celu odpisania
od podatku znajduje sie w przedsionku przy glownym wyjsciu z kosciola.

3. Zabawa: $50 za osobe; alcohol we wilasnym zakresie, zapewniona
opiekunka do dzieci, dochéd z zabawy przeznaczony na remonty Ko$ciota i
Sali pod Ko$ciotem. Parish Dinner Dance: $50/person; BOYB; caregiver for
children, profit from the dinner will go to benefit the church’s renovations.

4. 2/3 lutego podczas Mszy Sw. beda pobtogostawione gromnice. On Feb.
2nd/3rd I will bless Marian’s Candle during the Masses.

5.3 lutego po Mszy Sw. o godz. 10.30 zaspiewa dla nas chér ARIA z
Wallington. Serdecznie zapraszamy. Bedzie mozliwo$¢ ztozenia donacji na
wsparcie i rozwdéj chéru. On Feb. 3 we will host the choir ARIA from
Wallington. The entertainment will take place after the 10.30am Mass on
Sunday. Every dollar you donate goes towards making it possible for this
wonderful choir to achieve its mission of inspiring joy and unity.

6. Please take a copy of “Growing with the Gospel” for the youngest of our
parishioners. Prosze wezcie gazetke dla dzieci ,Growing with the Gospel”.

7. We will collect old palms blessed during Palm Sunday. Please drop them to
the boxes in the vestibules. Prosze o przyniesienie starych palm
pobtogoslawionych w Niedziele Palmowa. Bedg one spalone, a popiét uzyty w
Srode Popielcowa. Pudetka, gdzie mozna je zostawia¢ znajdujg sie w
przedsionkach Ko$ciota.

8. Have a blessed day and week ahead. Zycze wszystkim btogostawionej
niedzieli i catego tygodnia.

Pastor’s Note
Dear Friends,
I hope you are well and warm!
The past few weeks have presented me with more than my fair share of
challenges. Okay, that’s not true. It might feel like that, but our God is a
provident Father: He never leaves us without hope, and he gives us what we
need when we need it. And I don’t just mean that he gives us what we need to
endure difficulties. | also mean that he allows us to face difficulties that will
benefit us. Anyway, it’s been a tough year. We’ve laid to rest some of the real
pillars of our community, and almost every funeral now at OLMC and SSCM
(being that | have been here for more than a few years) means mourning and
grief for me. | have just two requests, then: 1. Please pray for me as | pray for
you; and 2. If you can do anything to help it, please do not die! These weeks I’ve
also been hard at work on a new parish website and another promotional effort,
soon to be unveiled. Both projects have made me reflect on our mission, and
have had me in awe about everything we do here to light up the world with
God’s love (a quick take on our motto, lumen gentium). No matter the
challenges, it is a blessed time to be at OLMC and SSCM!
Christ’s Peace,
Father Daniel

PARISH INCOME - January 27,2019
Intencje mszalne mozna zamawiaé Collection TOTAL
Regular Collection $2,477.00
parafialnym oraz kontaktujac sie z Diocesan Ass./ Maint. $45.00
Kks. Arturem. TOTAL $2,522.00
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!




